老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府便利货物及人员跨境运输协定

【法规分类号】Y8104200206

【时效性】有效

【签订地点】万象

【签订日期】2002.11.03

【生效日期】2002.11.03

【失效日期】

【内容分类】运输

    老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府（以下简称“缔约各方”），

    为保持并进一步发展和加强其友好关系与合作；

    渴望在本次区域许多国家经济转轨的情况下为进一步发展其贸易关系做出贡献；

    决心促进公路运输合作；

    希望本着共同利益为缔约各方之间的货物及人员的运输和流动提供便利；

    认识到本区域国家为便利陆路运输已采取步骤以双边或多边形式开展了合作；

    强调其在发展和保持一个互利、畅通、快捷、合理和有效的交通运输体系方面的承诺；

    忆及联合国亚洲及太平洋经济和社会理事会（亚太经社会）有关公路和铁路运输便利措施的第４８／１１号决议，以及大湄公河次区域开发合作（ＧＭＳ）１９９６年１２月１２－１３日在昆明召开的次区域交通论坛第三次会议的建议，达成协议如下：

第一部分  总则

    第一条  宗旨与目的

    本协定的目的是：

    （１）为缔约各方之间货物及人员的跨境运输提供便利；

    （２）简化和统一有关货物及人员跨境运输的法规、规章程序和要求；

    （３）促进多式联运。

    第二条  适用范围

    １．本协定适用于将货物或人员通过公路（包括在没有桥梁的地方通过渡船过河）的跨境（进入、来自或穿越缔约一方领土）运输（无论车载与否，无论是公营还是私营的商业运输，无论自用、租用或为营利）。

    ２．除非另有明确说明，本协定不直接处理贸易和移民事宜。因此，本协定不影响缔约各方依据其有关货物的进口／出口／过境和人员的入境／出境／过境的规则准许进入某领土的权利。

    第三条  本协定所用术语的定义

    本协定中所用的术语定义如下：

    （１）协定：老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府便利货物及人员跨境运输协定及其附件和议定书。

    （２）附件：包含技术性细节的本协定的一个附属文件。一个附件构成本协定的一个组成部分，并具有同等效力。

    （３）国内运输权：在缔约一方境内两点之间由在另一缔约方设立的运输经营人进行的国内运输的权利。

    （４）主管机关：由政府指定的负责实施本协定的一个机构或几个机构。

    （５）危险货物：附件六所定义的各类货物。

    （６）国内运输：在缔约一方领土之内的运输。

    （７）本国：对人而言，系指其通常居住国；对运输经营人而言，系指经营机构设立的国家；对车辆而言，系指其登记国。

    （８）东道国：运输活动在其境内进行的国家。

    （９）内陆国：没有海岸的国家。

    （１０）机动车辆：通过附件二定义类型的道路一般用于载运人或货物的由动力驱使的车辆。

    （１１）非定班运输服务：不符合定班运输的运输服务。

    （１２）人：系指从事运输活动的人员和不从事运输经营活动的人员，包括旅客和游客。

    （１３）易腐货物：附件三所定义类型的货物。

    （１４）议定书：包含时间和／或具体地点的变动因素的本协定的一个附属文件。一个议定书构成的一个组成部分，并具有同等效力。

    （１５）公路运输：包括在没有桥梁的地方通过渡船过河。

    （１６）定班运输业务：在特定线路上按照有预定停车点的固定线路图和固定票价并按先来后到原则或按预先约定为所有人提供的运输服务。

    （１７）第三国：非本协定缔约方的国家。

    （１８）运输经营人：为营利通过道路运载货物和／或人员的自然人或公／私营法人。

    （１９）自用运输：作为一种企业辅助性活动的运输经营行为，即一个企业所拥有的并由其雇员所驾驶的车辆运送其雇员或为商业活动目的的货物。

    （２０）过境国：过境运输通过其领土的国家。

    （２１）过境运输：通过某一缔约方领土的货物运输，但通过该领土的运送仅为整个行程的一部分，而整个行程的起点和终点均在该运输通过其领土的某一缔约方的边境以外。

    （２２）车辆：任何道路运输工具。

第二部分  跨境手续的便利化

    第四条  跨境手续的便利化

    缔约各方应根据附件四逐步采取以下措施，以简化和便捷跨境手续的办理：

    （１）单一窗口检查：各有关主管部门（如海关、警察、移民、驾驶执照、农业、卫生检疫）应联合并同时对人员（护照／签证、驾驶执照、外汇、海关、卫生／流行病）、车辆（登记、行车适应性、保险）及货物（海关、质检、食品安全检验、卫生检疫、植物卫生保护、动物检疫）进行不同的检查和监管。

    （２）一站式检查：边境双方国家的官员在履行职责过程中尽可能的互相协助。两个相邻国家的主管部门可同时进行检查。如当地地形不允许设置紧贴式边境检查站，缔约一方的监管官员应被允许到缔约另一方境内履行其职责。

    （３）协调办公时间：缔约各方应协调其相邻的跨境监管机关的办公时间。

    （４）提前交换信息和通关：缔约各方应相互合作允许提前交换信息和货物人员通关。

第三部分  人员的跨境运输

    第五条  签证

    １．对从事运输经营活动的人员

    缔约各方应给其他缔约方从事运输活动并需签证的国民颁发较长时间的多次入境、过境及出境签证。

    ２．对非从事运输经营活动的人员

    颁发签证的条件和手续将在附件五中详述。

    第六条  人员的运输

    跨境人员运输的进行（如车辆、运输线路、票价等），将在附件五和议定书一中明确规定。

第四部分  货物跨境运输

    第七条  免除海关检查、免缴保证金及免除护送

    １．缔约各方同意对过境货物免于：

    （１）在边境的海关例行常规的检查；

    （２）在国境内由海关护送；

    （３）收取海关关税保证金。

    ２．为此，缔约各方应建立附件六所规定的过境和内陆海关通关制度。

    第八条  过境运输

    １．缔约各方对往来于其他缔约方领土的过境运输给予通过其领土的自由。

    ２．过境运输应免缴任何海关关税和税收。

    ３．海关关税和税收以外的对过境运输收取的费用应逐步按以下两个步骤收取：

    第一步：海关关税和税收以外的对过境运输的费用应按议定书二的规定收取。

    第二步：对过境运输收取的费用只能与所付出的成本相关。

    第九条  食品、动植物检验检疫

    缔约各方在检查跨境货物时应符合世界卫生组织国际食品卫生法典、粮农组织、国际食品卫生法典和国际动物卫生组织的规定和相关的国际协定。

    第十条  运输特种货物的专门制度

    １．本协定不适用于对附件一所定义的危险货物的运输。

    ２．运输附件三规定的易腐货物，应为其办理跨境通关手续给予优先，以免不当延误。

第五部分  对道路车辆入境时的要求

    第十一条  道路车辆在其他缔约方入境

    依照本部分规定的条件，缔约各方应允许在其他缔约方登记的车辆（无论左方驾驶或右方驾驶，无论为营利或自用或私营进行商业运营）进入其领土。

    第十二条  登记

    １．从事跨境运输的车辆应按照附件二所列规则在其本国登记。

    ２．车辆应具有识别标志（制造者商标、底盘及发动机序号），携带登记证书，在车辆后方及前方的牌照上显示其登记号码，并显示其登记国的辨别标识。

    第十三条  技术要求

    驶往其他缔约方境内的车辆和集装箱应满足在本国施行的设备安全和排放标准。涉及重量、轴重和尺寸的，驶往其他缔约方领土的车辆必须符合东道国的技术标准。

    第十四条  技术检查证书的承认

    １．往其他缔约方领土的车辆应处于良好的工作状态。

    ２．本国负有责任对在其境内登记的道路适行性进行监督，在此基础上向其颁发技术检查证书。

    ３．其他缔约各方承认这些技术检查证书。

    第十五条  道路交通规则和标志

    缔约各方承诺其道路交通规则和标志将逐步采用附件七规定的规则和标准。

    第十六条  强制性第三者车辆责任保险

    驶往其他缔约各方境内的机动车辆应符合东道国关于强制性第三者车辆责任保险的要求。

    第十七条  驾驶许可证

    缔约各方承认由其他缔约方根据１９８５年７月９日在吉隆坡签订的《承认东盟国家所发国内驾驶执照协定》所颁发的驾驶证。

    第十八条  道路车辆的临时进口

    缔约各方应允许在缔约另一方境内登记的机动车辆（以及供油箱内燃油、润滑油、维修所需品、合理数量的备件）的临时进口，而无需支付进口关税和进口税，无需交纳海关保证金，不受进口禁令和限制的约束，但需再次出口并遵守附件八规定的其他条件。

第六部分  商业交通权的交换

    第十九条  交通权

    交通权应按两个步骤行使：

    第一步：根据本部分规定的条件，设于缔约一方的运输经营人可以进行以下运输经营活动：

    （１）通过其他缔约方的过境运输；

    （２）运抵另一方的运输；

    （３）从另一缔约方运出的运输。

    第二步：设于缔约一方的运输经营人可以根据自由市场机制从事进入、来自或穿越其他缔约方领土的运输经营活动。但是，国内运输权只能基于东道国的特别授权给予许可。

    第二十条  行车线路和入境口岸的指定

    议定书一规定可允许的用于跨境货物和人员运输的行车线路和入出口岸。

    第二十一条  对运输经营人的发证（专业准入）

    １．运输经营人应由其本国根据附件九规定的标准发给跨境运输经营证。

    ２．经营证不得由持有人出售或转让。

    ３．东道国承认由本国颁发的经营证。

    第二十二条  市场准入

    １．根据附件九规定标准在其本国获得许可进行跨境运输的经营人有权进行本协定下的跨境运输经营活动。

    ２．东道国应允许从事跨境运输的运输经营人为了便利其运营活动建立代表机构。

    第二十三条  运输服务的市场自由

    运输经营应逐步按两个步骤授权：

    第一步：根据本协定运营的车辆应在本协定议定书三中指定。运输经营活动的密度可在议定书三中确定。另外，实施第一步的时间段应在议定书三中确定。按第二十八条规定的每一缔约方的国家便利运输委员会每年交换和颁发已同意数量的许可证。

    第二步：本协定下运输经营活动的密度和能力不受本协定之外其他任何限制的制约。

    第二十四条  运输价格和条款

    １．运输合同条款：运输合同条款应符合附件十所列的规则。

    ２．定价：跨境运输应自由定价并由市场机制确定，但须遵守反垄断限制及联合委员会的监督，以防定价过高或定价过低。

第七部分  基础设施

    第二十五条  道路和桥梁设计标准

    １．连接各国并在议定书一中列出的道路（包括桥梁）的建设或改造，应在各国公共工程规划框架内进行，或者通过国际融资进行。

    ２．经同意的道路（包括桥梁）的建设或应根据附件十一规定的最低要求在资金来源允许的程度上进行。

    ３．缔约各方要保证经同意的道路的安全、可靠和处于良好状况，并应进行必要的维修。

    第二十六条  道路标志和信号

    缔约各方要逐步将其领土上的交通标志和信号与附件七规定的标准相一致。

    第二十七条  跨境设施

    缔约各方要在过境口岸建设或改善所要求的基础设施并配备工作人员，以便保证按照附件十二的规定迅速有效地完成跨境手续。

第八部分  组织机构

    第二十八条  国家便利运输委员会

    缔约各方应各自建立一个常设的国家便利运输委员会，由一名部长或副部长或相当人士担任主席。委员会要包括与执行协定有关的所有各方的代表。

    第二十九条  联合委员会

    １．各国便利运输委员会的代表组成联合委员会。

    ２．联合委员会对本协定的执行情况进行监督和评估，其将作为一个商讨问题和友好解决争端的论坛，还可向缔约各方提出建议并拟订本协定的修正案。

第九部分  其他条款

    第三十条  国家法律法规的遵守与执行

    １．人员、运输经营人员和车辆应遵守东道国的现行法律和法规。

    ２．只有违法行为发生地的东道国主管部门才有行使当地法律和法规的权利。

    ３．东道国可暂时或永久拒绝违反本协定或其国家法律法规的人员、驾驶员、运输经营人或车辆进入其境。

    第三十一条  法律、法规和基础设施状况的透明度

    缔约各方应备有以英语编写的与本协定规定的货物和人员跨境运输有关的其国家法律、法规、程序和技术信息的综合宣传册。

    第三十二条  无歧视待遇

    在跨境运输中，缔约各方应对其他缔约方的车辆、货物和人员给予平等的不低于根据本协定规定给予第三国车辆、货物和人员的待遇。

    第三十三条  发生交通事故时的协助

    当发生涉及来自另一缔约方的人员、运输经营人、车辆或货物的交通事故时，东道国应提供所有可能的协助，并尽快通知本国主管部门。

    第三十四条  多式联运

    缔约各方应通过以下措施促进多式联运的经营：

    （１）实施附件十三（ａ）所列的统一的多式联运责任制度；

    （２）确立如附件十三（ｂ）所规定的多式联运经营人的最低资质要求；

    （３）建立附件十四所规定的集装箱海关特别制度。

    第三十五条  报文和程序

    １．缔约各方承认报文和程序是影响过境运输效率的重要的时间因素和成本因素，同意将这些成本与延误保持在最低程度。

    ２．因此缔约各方应：

    （１）限制跨境运输所需报文的数量，尽可能减少有关程序和手续；

    （２）为所有用于跨境运输的文件提供英文译文；

    （３）使其文件与联合国贸易文件格式相一致；

    （４）尽可能地将商品编码和说明与如附件十五所列国际贸易通用的相一致；

    （５）定期检查所有跨境运输所需文件和程序的必要性和实用性；

    （６）废除任何多余的或无特定目的的文件及形式上的要求；

    （７）在２００５年前使所有度量衡单位与标准国际单位（国际现代公制单位）相一致；

    （８）将任何要引入有关国际运输文件和程序的新境要求或修改提前通知其他缔约方。

第十部分  最终条款

    第三十六条  批准或加入

    本协定须经缔约方各方政府批准或接受后方可生效。

    第三十七条  与国家法律的一致性

    在必要的地方，缔约各方应将其国家法律与本协定的内容相一致。

    第三十八条  保留

    对本协定不允许有任何保留。

    第三十九条  生效

    本协定自所有缔约方批准或接受之日起生效。

    第四十条  协定的中止

    每一缔约方可在影响其国家安全的紧急情况下立即暂时中止本协定的执行。该缔约方应将此种中止尽快通知其他缔约方，但一旦情况恢复正常应结束中止状态。

    第四十一条  与其他国际条约的关系

    本协定及对其采取的任何行动均不得影响缔约各方在其他任何现有协定和国际公约下也作为缔约方的权利和义务。

    第四十二条  争议的解决

    两个或多个缔约方之间有关解释或执行本协定的任何争议，应直接解决或在联合委员会内通过友好谈判解决。

    第四十三条  修正

    任何缔约方均可通过联合委员会对本协定提出修正案。此种修正案必须经缔约各方一致同意后方可生效。

    第四十四条  退出

    （ａ）任何缔约方可在本协定生效满两年后通过向其他缔约方交存退出通知的方式退出本协定。

    （ｂ）退出本协定应在其交存退出通知一年后生效。

    本便利跨境客货运输协定由以下全权代表签署，以昭信守。

    本协定于一九九九年十一月二十六日在万象签署，一式三份，仅有英文文本。

                签字：

                老挝人民民主共和国交通运输邮电建设部部长

                                          炮·本那丰

                                    泰王国交通运输部部长

                                        素帖·特素班

                            越南社会主义共和国交通部部长

                                              黎玉环

附件一：附件和议定书

    附件一            危险货物的运输；

    附件二            国际运输车辆登记；

    附件三            易腐货物的运输；

    附件四            跨境边境手续的便利化；

    附件五            人员的运输；

    附件六            过境和内陆通关制度；

    附件七            交通规则和标志；

    附件八            车辆的临时出口；

    附件九            经营人跨境运输经营颁证标准；

    附件十            运输合同条款；

    附件十一          道路和桥梁设计及建设标准与规范；

    附件十二          跨境和过境设施与服务；

    附件十三（ａ）    多式联运承运人责任制度驾驶许可证种

                      类和要求；

    附件十三（ｂ）    多式联运经营人跨境运输经营颁证

                      标准；

    附件十四          集装箱海关制度；

    附件十五          商品分类制度；

    补充附件          驾驶证

    议定书一          通道、线路、出入境口岸（跨越边境）

                      的指定

    议定书二          道路使用者的过境运输交费

    议定书三          服务密度和能力配额与许可证的发放

附件二：《老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府便利货物及人员跨境运输协定》修正案

    老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府（以下简称“缔约各方”），

    忆及１９９９年１１月２６日在万象签订的《老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府便利货物及人员跨境运输协定》（以下简称“协定”），

    还忆及大湄公河次区域经济合作（ＧＭＳ）第九次会议上已同意，所有ＧＭＳ六国应在２００１年底前采纳并签署便利跨境客货运输框架协定，

    为了修改该协定以便在初步阶段作为一个基础扩大ＧＭＳ国家客货运输的合作，

    达成协议如下：

    第一条

    缔约各方同意序言第一段由“缔约各方”代替。

    第二条

    缔约各方同意，第三条“本协定所用术语的定义”第（１）段替代为：“协定：大湄公河次区域便利货物及人员跨境运输协定及其附件和议定书”。

    第三条

    缔约各方同意，第三十六条修改为：

    “本协定须经缔约方各方政府批准或接受后方可生效。协定的签字、批准或接受以及生效可在附件和议定书的签字、批准或接受之前单独进行。”

    第四条

    缔约各方同意，在第三十六条“批准或接受”之后插入新的第三十六（ｂｉｓ）条，内容如下：

    “第三十六（ｂｉｓ）条

    本协定对大湄公河次区域任何国家开放加入。加入书应保存于缔约各方政府。”

    第五条

    一旦某一ＧＭＳ国家加入，则协定的标题自动被修改为包括该加入国的名字。

    第六条

    上述协定修正案须经缔约各方政府批准或接受。

    本修正案于二○○一年十一月二十九日在仰光签署，一式三份，以英文写成。

                签字：

                老挝人民民主共和国总理府部长

                              宋蓬·孟孔维拉

                      泰王国交通运输部副部长

                            蓬萨孔·劳哈维奇

                越南社会主义共和国交通部部长

                                  黎玉环

附件三：
关于澄清大湄公河次区域跨境运输协定＊与其附件和议定书的关系及承诺修改协定第１７条（驾驶证）的谅解备忘录

＊  系指《柬埔寨王国政府、老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府便利货物及人员跨境运输协定》。）

    柬埔寨王国政府、中华人民共和国政府、老挝人民民主共和国政府、缅甸联邦政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府；

    忆及最初于１９９９年１１月２６日在万象签订、２００１年１１月２９日在缅甸仰光修改、并由柬埔寨王国于２００１年１１月２９日在缅甸仰光加入的《老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府便利货物及人员跨境运输协定》（以下简称“协定”）；

    还忆及大湄公河次区域经济合作（ＧＭＳ）第九次会议上达成的关于所有ＧＭＳ六国采纳并签署便利跨境客货运输框架协定的一致意见；

    认识到签署协定并不约束签署国签订须另行商定的附件和议定书，并且协定的某些条款如果没有必要的附件和议定书仍将无效；

    考虑到旨在相互承认驾驶证的协定第１７条提及１９８５年７月９日在吉隆坡签订的《承认东盟国家颁发的国内驾驶证协定》；鉴于中华人民共和国不同于其他ＧＭＳ国家，既非东盟成员国，也非东盟各协定的签署国；

    达成如下谅解：

    第一条

    协定缔约各方同意在相关的附件和议定书中明确协定缔约各方与中华人民共和国之间对协定适用非商业运营车辆采取分阶段实施的方法。中华人民共和国政府也同意在相关附件和议定书生效后两年内协定适用于非商业营运车辆。

    第二条

    协定缔约各方在此承诺修改协定第１７条（驾驶证），以便：

    缔约各方相互承认由各自主管机关根据协定补充附件（待拟订）颁发的驾驶证。

    第三条

    本备忘录自签字之日起生效。

    本备忘录于二○○二年十一月三日在金边签署，一式六份，均以英文写成。

                签字：

                柬埔寨王国政府公共工程和交通部长阁下

                                          齐登林

                      中华人民共和国政府交通部长阁下

                                          张春贤

                老挝人民民主共和国政府总理府部长阁下

                                            宋蓬

                                    泰王国政府副总理

                                  蓬民·乐素立德

            越南社会主义共和国政府计划和投资部长阁下

                                          武宏福

附件四：加入书

    中华人民共和国国务院决定加入一九九九年十一月二十六日在万象制定并经二○○一年十一月二十九日在仰光签署的修正案修订的《老挝人民民主共和国政府、泰王国政府和越南社会主义共和国政府便利货物及人员跨境运输协定》，同时声明：在中华人民共和国政府另行通知之前，本协定不适用于中华人民共和国香港特别行政区和澳门特别行政区。

                                          中华人民共和国外交部长

                                                  唐家璇

                                                （签  字）

                                        二○○二年十一月三日于北京

